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COMMISSION REGULATION (EEC) No 503/87
of 17 February 1987

amending Regulation (EEC) No 1782/80 as regards certain textile products origi-
nating in the Arab Republic of Egypt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic’ Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 288/82 of
5 February 1982 on common rules for imports ('),
amended by Regulation (EEC) No 1243/86 (3, and in
particular Article 10 thereof,

After consultation within the Advisory Committee set up
by Article S of that Regulation,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2819/79 (%),
the period of validity of which was last amended by Regu-
lation (EEC) No 3980/86 (¥), makes imports of certain
textile products originating in certain non-member coun-
tries subject to Community surveillance ;

Whereas, by Regulation (EEC) No 1782/80 (%), as
amended by Regulation (EEC) No 3981/86 (%), the
Commission established Community surveillance of
imports of cotton yarn (category 1) originating in Egypt,

on the basis of administrative cooperation between the
Community and the Arab Republic of Egypt;

Whereas this administrative cooperation has been
extended to certain additional textile products (categories
2, 4 and 20) originating in Egypt; whereas it is therefore
appropriate to amend Regulation (EEC) No 1782/80,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annexes to Regulation (EEC) No 1782/80 are
replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day follo-
wing its publication in the Official Journal of the Euro-"
pean Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 February 1987.
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For the Commission
Willy DE CLERCQ

Member of the Commission
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ANNEX
‘ANNEX I
Category CCT heading No NIM(II:);SEnCOde Description Units
1 55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, | Cotton yarn, not put up for retail sale tonnes
29, 33, 35, 37, 41, 45, 46,
48, 51, 53, 55, 57, 61, 65,
67, 69, 72, 78, 81, 83, 85,
87
2 55.09 55.09-03, 04, 05, 06, 07, | Woven fabrics of cotton, other than gauze, tonnes
08, 09, 10, 11, 12, 13, 14, | terry fabrics, narrow woven fabrics, pile fabrics,
15, 16, 17, 19, 21, 29, 32, | chenille fabrics, tulle and other net fabrics
34, 35, 37, 38, 39, 41, 49,
51, 52, 53, 54, 55, 56, 57,
59, 61, 63, 64, 65, 66, 67,
68, 69, 70, 71, 73, 75, 76,
77,78, 79, 80, 81, 82, 83,
84, 85, 87, 88, 89, 90, 91,
92, 93, 98, 99
2a) 55.09 55.09-06, 07, 08, 09, 51, | a) of which other than unbleached or bleached
52, 53, 54, 55, 56, 57, 59,
61, 63, 64, 65, 66, 67, 70,
71, 73, 83, 84, 85, 87, 88,
89, 90, 91, 92, 93, 98, 99
4 60.04 60.04-19, 20, 22, 23, 24, | Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo 1 000 pieces
B1 26, 39, 41, 50, 58, 69, 71, | or turtle necked jumpers and pullovers (other
II a) 79, 88 than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitted or crocheted
<)
IV a) 4
b) 1 aa)
dd)
2 ce)
c) 4
d) 1 aa)
dd)
ex 2 dd)
60.05 60.05-86, 87, 88, 89
A II b) 4 mm) 11
22
33
44
20 62,02 62.02-12, 13, 19 Bed linen, other than knitted or crocheted tonnes
Bla)
c)




ANEXO Il — BILAG II — ANHANG 11 — ITAPAPTHMA Il — ANNEX I — ANNEXE II — ALLEGATO IT —

1 Expdner (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)

ORIGINAL 2 No

J Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorie

5 Consignee (rame, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléte. pays)

EXPORT LICENCE
(Textile products)

LICENCE D'EXPORTATION
(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (')
Quantité (')

12 FOB Value (%)
Valeur fob (?)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Economic Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour I'année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économique européenne.

() Show net weight (kg) and aiso quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiguer le poids net en kilogrammes ainsi que la quantité dans I unité prévue pour la catégorie si cette unité n'est pas ie poids net.

(2) In the currency of the sale contract — Dans la monnaie du contrat de vente.

14 Competent authority (name, tull address, country)
Autorité compétente (nom, adresse compléte, pays)

At-A

+

V (Signature) {Stamp - Cachet)’
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